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好久不见！

Hǎojiǔ bújiàn !

* Bié zuòmèng! 别做梦！ : 꿈 깨!

난 나를
좋아하는 줄 알았지.

  

이놈의 인기는 이제
국제적이라 할 수 있지!

 

야~ 'Bié zuòmèng!'
그건 중국식 인사야.

앞집에 중국 사람이
살고 있는데, 나만 보면 자꾸

어디 가냐고 물어.
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▣ 학습목표  
    - 중국어로 안부를 묻고 인사를 나눌 수 있다 .

▣ 학습내용  
    - 안부 묻고 답하기
    - 인사의 표현
▣ 문화  
    - 베이징의 명승지
    - 중국의 전통 인사법
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Tīng yi tīng

A 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

jīchǎng

lǚyóu

jīngjù
Chángchéng

Běijīng
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B 녹음을 듣고 의미를 생각하며 문장을 완성해 봅시다.

1) Hánjià guò de ?

2) !

3) le ma?
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Dú yi dú 1

개학 날 왕리와 동삼이 만났습니다.

王 丽 好久不见! 寒假过得怎么样？

Hǎojiǔ bújiàn! Hánjià guò de zěnmeyàng?

金东三 过得挺好。我去中国旅游了。

Guò de tǐng hǎo. Wǒ qù Zhōngguó lǚyóu le.

王 丽 哇! 有没有照片？给我看看。

Wā! Yǒu méiyǒu zhàopiàn? Gěi wǒ kànkan.

金东三 有，这是机场，这是长城，还有京剧的

Yǒu, zhè shì jīchǎng, zhè shì Chángchéng, hái yǒu jīngjù de
      

照片。
 zhàopiàn.

※붉은색 한어병음은 원래의 성조에서 변화되는 부분이니 유의해서 발음하세요.

Q 동삼은 겨울방학에 무엇을 했나요? □ 중국 여행 □ 중국어 공부

好久hǎojiǔ 오랫동안 不见 bújiàn 만나지 않다 挺 tǐng 매우

哇 wā 감탄사 照片 zhàopiàn 사진               机场 jīchǎng 공항

长城 Chángchéng 만리장성      京剧 jīngjù 경극

꼬마 사전
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탄탄 다지기

1.  过得挺好  guò de tǐng hǎo

정도보어 구문은 술어(동사·형용사)가 나타내는 행위, 상태의 정도를 구체적

     으로 설명해준다.

• 老师讲得很清楚。Lǎoshī jiǎng de hěn qīngchu. 선생님은 정확히 설명하신다.

• 他跑得不快。Tā pǎo de bú kuài. 그는 (달리기가) 빠르지 않습니다.

2.  有没有~？ yǒu méiyǒu ~?

‘有没有~？’는 소유나 존재를 묻는 의문문이다. ‘有~吗？’로 바꾸어서 

      말할 수 있다.

• 这儿有没有洗手间？Zhèr yǒu méiyǒu xǐshǒujiān? 여기에 화장실이 있습니까?

• 教室里有粉笔吗？Jiàoshì li yǒu fěnbǐ ma? 교실에 분필 있어요?

                

3.  给我看看  gěi wǒ kànkan
      ‘给我+동작’은 ‘(나에게)~를 해 주세요’라는 의미로 명령이나 부탁의  

      표현으로 쓰인다.

• 请给我讲一下，这句话是什么意思？설명 좀 해주세요, 이 말이 무슨 뜻입니까?

  Qǐng gěi wǒ jiǎng yíxià, zhè jù huà shì shénme yìsi?

• 说给我听听。Shuō gěi wǒ tīngting. 나에게 좀 들려주세요.

讲 jiǎng 설명하다

清楚 qīngchu

     분명하다, 정확하다

跑 pǎo 달리다

句 jù 마디, 편

话 huà 말

意思 yìsi 의미, 뜻

听 tīng 듣다

동사

(형용사)
得 정도보어

洗手间 xǐshǒujiān   

       화장실

教室 jiàoshì 교실

粉笔 fěnbǐ 분필
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Dú yi dú 2

중국인이 자주하는 인사에 대해 알아 봅시다.

中国人打招呼的方法有很多。早上见面的
   Zhōngguórén dǎ zhāohu de fāngfǎ yǒu hěn duō. Zǎoshang jiànmiàn de

时候常常说“早!”，“早上好!”; 晚上睡觉的时候
shíhou chángcháng shuō “Zǎo!”, “Zǎoshang hǎo!” wǎnshang shuìjiào de shíhou

常说“晚安!”; 如果是熟人，还可以用“吃饭了吗？”，
cháng shuō “Wǎn’ān!” ; rúguǒ shì shúrén, hái kěyǐ yòng “Chīfànle ma?”,

“去哪儿？”，“最近怎么样？”等来表示关心。
“Qù nǎr?”, “Zuìjìn zěnmeyàng?” děng lái biǎoshì guānxīn.

Q 중국인이 잘 때 하는 인사는 무엇인가요? □ 早上好！ □ 晚安！

打招呼 dǎ zhāohu 인사하다         方法 fāngfǎ 방법           常常 chángcháng 자주

晚安 wǎn’ān (밤에 하는 인사말) 안녕히 주무세요                  如果 rúguǒ 만약

熟人 shúrén 잘 아는 사람            等 děng 등, 따위           表示 biǎoshì 나타내다

关心 guānxīn 관심을 갖다

꼬마 사전
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탄탄 다지기

1.如果 rúguǒ 
‘如果’는 ‘만약 ~한다면’이라는 뜻으로 가정의 상황을 나타낸다. 

      ‘如果~的话’의 형태로 쓸 수 있으며, 이때 둘 중 하나는 생략할 수 있다.

• 如果有空，就收拾房间吧。만약 시간이 있다면, 방을 정리하자.

  Rúguǒ yǒu kòng, jiù shōushi fángjiān ba.

• 如果有机会的话，就去看一下吧。만약 기회가 된다면, 한번 가 봐.

  Rúguǒ yǒu jīhuì dehuà , jiù qù kàn yíxià ba.

2. 怎么样 zěnmeyàng

‘怎么样’은 상태나 상황이 어떤지를 묻는 말이다.

• 这件大衣怎么样？Zhè jiàn dàyī zěnmeyàng? 이 외투는 어때요?

• 王先生过得怎么样？왕 선생님은 어떻게 지내시니?

  Wáng xiānsheng guò de zěnmeyàng?

3. 来 lái
‘来’는 다른 동사의 앞에 쓰여 어떤 일을 하려 함을 나타내며, ‘来’가 

     없어도 뜻은 변함이 없다.

• 我来帮你。Wǒ lái bāng nǐ. 내가 널 도울게.

• 我来说两句。Wǒ lái shuō liǎng jù. 내가 몇 마디 하겠다.

      

帮 bāng 돕다

大衣 dàyī 외투

先生 xiānsheng 선생, 씨

(성인 남자에 대한 존칭)

空 kòng 틈, 짬

收拾 shōushi 정리하다

房间 fángjiān 방

机会 jīhuì 기회

的话 dehuà ~하다면



- 9 -

Shuō yi shuō

A 안부를 묻고 답해 봅시다.

A : Hánjià guò de zěnmeyàng?

B : Guò de tǐng hǎo.

Zhōumò / Hái kěyǐ Chūnjié / Hěn búcuò

B 겨울방학에 어떤 일을 했는지 말해 봅시다.

A : Hánjià wǒ qù Zhōngguó lǚyóu le.

B : Wā! Zhēn bàng!

wǒ xué Hànyǔ le        　　 wǒ xué shūfǎ le  

书法 shūfǎ 서예

(2)(1)

还可以 hái kěyǐ
       그럭저럭 괜찮다

不错 búcuò 좋다, 괜찮다

(2)(1)
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우리 발음 중국어 뜻

点心 diǎnxīn 점심 간식

饭店 fàndiàn 반점(식당 이름에 들어감) 호텔, 식당

放心 fàngxīn 방심 안심하다.

工夫 gōngfu 공부 여가, 틈

工作 gōngzuò 공작 일하다.

客气 kèqi 객기 정중하다, 겸손하다.

汽车 qìchē 기차 자동차

所有 suǒyǒu 소유 모든

小心 xiǎoxīn 소심 조심하다

新闻 xīnwén 신문 뉴스

C 상황에 따른 인사를 해 봅시다.

A : Zǎoshang hǎo!

B : Zǎo!

　 　Wǎn’ān! / Wǎn’ān! Hǎojiǔ bújiàn! / Hǎojiǔ bújiàn!

수능 따라잡기

(2)(1)

◈ 우리말과 혼동하기 쉬운 중국어 단어
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다시보기

A 녹음을 듣고 알맞은 그림을 골라 봅시다.

(1) (2)

B 빈칸에 알맞은 말을 <보기>에서 골라 써 봅시다.

(1) 过得  好。

(2) 寒假过得 ?

(3) 有没有照片？ 我看看。

C 자연스러운 대화가 되도록 연결해 봅시다.

(1) 　

(2)

(3)

ⓐ ⓑ ⓒ

<보기>

给
挺

怎么样

Hánjià wǒ qù

Zhōngguó lǚyóu le.

Yǒu méiyǒu

         zhàopiàn?

Zuìjìn zěnmeyàng?

Hái kěyǐ.

Wā! Zhēn bàng!

Yǒu, zhè shì

         Chángchéng.
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D 단어의 순서를 바르게 배열하여 문장을 완성해 봅시다.

(1) 나는 중국에 여행하러 갔었다.

(2) 경극 사진도 있어요.

E 글을 읽고 물음에 중국어로 답해 봅시다.

(1) 중국인은 아침에 만나면 어떻게 인사하나요? ____________________

(2) 중국인은 잠 잘 때 어떻게 인사하나요? ____________________

Xiě yi xiě  
※ 필순에 따라 한자를 써 봅시다.

京剧 京剧
jīngjù 경극  획순

关心 关心
guānxīn 관심을 갖다 획순

   中国人打招呼的方法有很多。早上见面的时候常常说“早!”，

“早上好!”；晚上睡觉的时候常说“晚安!”; 如果是熟人，还可以用

“吃饭了吗？”，“去哪儿？”，“最近怎么样？”等来表示关心。

了 中国 去 旅游 我

还有 照片 京剧 的

 ⇨

 ⇨
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轻轻松松 Qīngqing sōngsōng

◈ 베이징의 명승지 ◈

창청(长城 Chángchéng)

다산쯔798(大山子798 Dàshānzǐ 798)

예술구

톈안먼(天安门 Tiān’ānmén) 광장

톈탄(天坛 Tiāntán)

구궁(故宫 Gùgōng)

이허위안(颐和园 Yíhéyuán)



- 14 -

◈ 중국의 전통 인사법 ◈

중국 영화에서 왼손으로 오른손 주먹을 감싼 채 가슴 앞에 모아 인사하는 

   장면을 본 적이 있나요? 이것을 공서우(拱手 gǒngshǒu)라고 하는데, 중국의 

   전통 인사 방법 중 하나입니다. 하지만 최근에는 무술 시합, 공연 무대, 

   TV나 영화에서 볼 수 있습니다.

◈ 중국 사람들은 설날에 세배를 어떻게 하는지 알아봅시다.

Nǐ hǎo!

영화 ‘쿵푸팬더’중


